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ç³NË$ MøÆÿ$$…_ CÝë¢¯èþ$

çÜÆæÿâæý : Æ>«§é!  ¯éMæü$ Ðèþ$ÌñýÏç³NË$ M>ÐéÍ.
MøíÜÝë¢Ðé?

Æ>«§æþ : Cç³šyæþ$ ¯éMæü$ sñýOÐèþ$$ Ìôý§æþ$.  ïÜ™èþ
Ðèþ_a è̄þ ™èþÆ>Ó™èþ §é° ó̂þ™èþ MøÆÿ$$…_
CÝë¢¯èþ$. D E…VæüÆæÿ… Gç³šyæþ$
Mö¯é²Ð èþ#?

çÜÆæÿâæý : ° è̄þ² Ðèþ* AÐèþ$Ã è̄þ$ ºËÐèþ…™èþ… ó̂þíÜ
Mö°í³…^é è̄þ$. C¨ Mö è̄þ²ç³µsìý°…`
Ðèþ* ™èþÐèþ$$Ãyæþ$ ©° MøçÜ… ¯é™ø
´ùsêÏr.

I WILL GET THE
FLOWERS PLUCKED

AND GIVE
Radha!  I want jasmines.  Can

you pluck and give?

Now I don't have time.  After
Sita comes I will get them
plucked by her and give you.
When did you buy this ring?

I forced my mother and got it
bought yesterday.  My
brother has a quarrel with me
for this from the moment it
was bought.
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Æ>«§æþ : AÌêV>!  ç³NË$ MøÆÿ$$…_ CÝë¢̄ èþ$;
è̄þ$Ðèþ#Ó Ò$ AÐèþ$Ã ó̂þ™èþ Ðèþ*Ë Mæüsìýt…_
ç³…í³Ýë¢Ðé?

çÜÆæÿâæý : Ðèþ* AMæüPÄæý$Å Ðèþ*Ë »êV> Mæüyæþ$¢…¨.
§é° ó̂þ™èþ MæüsìýtÝë¢̄ èþ$.  ó̄þ è̄þ$ MøÝë¢̄ èþ$Ìôý
ç³NË$.

Æ>«§æþ : AMæüPyæþ JMæü Æ>Æÿ$$ Ayæþz…V> E…¨.  AMæüPyæþ
°ÌŸa° ç³NË$ MöÄæý$År… MæüçÙt….

çÜÆæÿâæý : AÐèþ# è̄þ$ D Æ>Æÿ$$ fÆæÿVæür…Ìôý§æþ$.

Æ>«§æþ : A…§æþ$Móü Ð èþ* A¯èþ²Äæý$Å Ð èþ_a¯èþ
™èþÆ>Ó™èþ B Æ>Æÿ$$° fÇí³…_ ïÜ™èþ
^óþ™èþ ç³NË$ MøÆÿ$$…_ ç³…í³Ýë¢¯èþ$.

çÜÆæÿâæý : Ò$ A¯èþ²Äæý$Å GMæüPyìþMìü Ððþâêåyæþ$?

Æ>«§æþ : ç³MìüP…sìýMìü Ððþâêåyæþ$.  ÐèþÝë¢yæþ$.

çÜÆæÿâæý : AÆÿ$$™óþ Ò$ ™èþÐèþ$$Ã×ìý~ ç³…í³…_
í³Íí³… è̂þ$.

Æ>«§æþ : ó̄þ ó̄þ í³Ë$Ýë¢¯èþ$, E…yæþ$.

çÜÆæÿâæý : çÜ$ÖË Æóÿç³# Ðèþ$ è̄þ™ø íÜ°Ðèþ*Mæü$ Æ> è̄þ$
A¯èþ²¨ Væü§é!  C…§éMæü §é°²
ºËÐèþ…™èþ… ó̂þíÜ §é° ó̂þ™èþ "ÐèþÝë¢̄ èþ$'
A°í³…^é¯èþ$.

I see!  I get the flowers plucked
and give you.  Can you get a
garland made by your mother
and send it (to me)?

My Sister can make garland
well.  I will get it made by
her.  I will pluck the flowers;
don't worry.

There is a stone on the way.  It
is difficult to pluck the flow-
ers standing there.

Yes, this stone is not moving.

That is why, after my brother
comes I will get the stone
shifted, get the flowers
plucked and send them.

Where did he go?

He went to the neighbour's
house.  He will come (soon).

Then, send your younger brother
and call him.

I myself will call him; wait.

Susila told us that she would not
go to the movie with us to-
morrow.  Didn't she?  I forced
(persuaded) her to come with
us and made her to accept
(made her say 'yes).
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But I am not sure if she would
come.

No.  She would come.  I told
her father also that we would
take her and bring her back
safely.

Let us see.

There he is, your brother

Brother!  Move this stone a little.
It is not moving for us.

How is that stone coming in your
way?

It is blocking out way in pluck-
ing flowers.

Ððþ${sìýM Šü ¯óþ¯èþ$, sñý¯Œþ ¢ Ð èþ* ™èþÐ èþ$$Ãyæþ$, C…rÆ Šÿ Ð èþ*
AMæüP òœÆÿ$$ÌŒý M>Ðèþr… ÐèþËÏ Ðèþ$Ðèþ$ÃÍ² G¯ø² AÐèþçÜ¦Ë$
ç³yìþ ^èþ¨ÑçÜ$¢¯èþ² Ð èþ* ¯é¯èþ² Mæü°í³…^èþr… Ìôý§æþ$.
B è̂þ*Mìü C_a è̄þ ÐéâæýÏMæü$ ™èþW è̄þ ºçßý$Ðèþ$† .....
As I failed in Metric, my brother in Tenth, my
sister in Inter, and my father who had been
enduring many hardships to support our
studies has gone missing.  Any one who can
provide information as to his whereabouts will
be suitably rewarded.

Æ>«§æþ : M>° A¨ Ð èþ çÜ$¢…¨ A° ¯éMæü$
¯èþÐèþ$ÃMæü… Ìôý§æþ$.

çÜÆæÿâæý : Ìôý§æþ$; Ð èþ çÜ$¢…¨.  ¯óþ¯èþ$ Ðéâæýå
¯é¯èþ²V>Ç™ø Mæü*yé ^ðþ´ëµ¯èþ$: Ðóþ$…
gê{Væü™èþ¢V> ¡çÜ$Mæü$´ùÆÿ$$ ¡çÜ$MöÝë¢…
Ìôý…yìþ A°.

Æ>«§æþ : è̂þ*§éª….

çÜÆæÿâæý : A§æþ$Vø Ò$ A¯èþ²Äæý$Å Ðèþ^éayæþ$.

Æ>«§æþ : A¯èþ²Äæý*Å!  D Æ>Æÿ$$ Mö…^ðþ…
fÆæÿ$ç³#.  Ðèþ*Mæü$ fÆæÿVæür…Ìôý§æþ$.

çÜÆæÿâæý : Cç³šyæþ$ D Æ>Æÿ$$ Ò$Mæü$ H… Ayæþz…
AÆÿ$$…¨?

Æ>«§æþ : ç³NË$ MöÄæý$Åsê°Mìü C¨ Ayæþz…V>
E…¨.
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DRILLS
a.  Repetition drill

è̄þ$Ðèþ#Ó ç³NË$ MöÆÿ$$Å. ºËÏ fÇW…¨.
ó̄þ è̄þ$ ÆæÿÑ ó̂þ™èþ MøÆÿ$$Ýë¢̄ èþ$. çÜ$Væü$×ý ºËÏ̄ èþ$ fÇí³…¨.
ÔèýÆæÿÃ¯èþ$ ™èþË$ç³# †Äæý$ÅÐèþ$¯èþ$. ¯óþ¯èþ$ çÜ$Væü$×ý ^óþ™èþ ºËÏ¯èþ$ fÇí³…^é¯èþ$.
ó̄þ è̄þ$ ÔèýÆæÿÃ ó̂þ™èþ ™èþË$ç³# ¡Æÿ$$Ýë¢̄ èþ$. ºçÜ$Þ BVæü$™èþ$…¨.
ÔèýÆæÿÃ E™èþ¢Ææÿ… Æ>Ôéyæþ$. A™èþ¯èþ$ ºçÜ$Þ Bç³#™éyæþ$.
ó̄þ è̄þ$ ÔèýÆæÿÃ ó̂þ™èþ E™èþ¢Ææÿ… Æ>Æÿ$$…^é è̄þ$. ÆæÿÑ A™èþ° ó̂þ™èþ ºçÜ$Þ Bí³Ýë¢yæþ$.
ÑÐèþ$Ë ´ëuæÿ… è̂þ¨Ñ…¨. MæüÐèþ$Ë ÆðÿOÌZÏ°…_ ¨W…¨.
çÜÆæÿâæý ÑÐèþ$Ë ó̂þ™èþ ´ëuæÿ… è̂þ¨Ñ…_…¨. ÆæÿÐèþ$ MæüÐèþ$Ë è̄þ$ ÆðÿOÌZÏ°…_ ¨…í³…¨.
çÜ$ÖË ´ërË$ ´ëyæþ$™èþ$…¨. ÑÐèþ$Ë ÆæÿÐèþ$ ó̂þ™èþ MæüÐèþ$Ë è̄þ$
çÜ$Væü$×ý çÜ$ÖË ^óþ™èþ ´ërË$ ´ëyìþçÜ$¢…¨. ÆðÿOÌZÏ°…_ ¨…í³…_…¨.
Ðèþ* AÐèþ$Ã Ðèþ*Ë Mæüyæþ$¢…¨. {»ñýyæþ$z M>Ë$™èþ$¯èþ²¨.
Ðèþ* AÐèþ$Ã ^óþ™èþ Ðèþ*Ë MæüsìýtÝë¢¯èþ$. çÜ$Væü$×ý {»ñýyæþ$z M>Ë$çÜ$¢¯èþ²¨.
B ç³° GÐèþÆæÿ$ ó̂þÝë¢Ææÿ$? ÆæÿÑ çÜ$Væü$×ý ó̂þ™èþ {»ñýyæþ$z M>ÍµçÜ$¢̄ é²yæþ$.
B ç³° GÐèþÆæÿ$ ó̂þÆÿ$$Ýë¢Ææÿ$? B ç³° è̄þ$Ðèþ#Ó ó̂þÝë¢Ðé?
Ðèþ$$Ææÿã A¯èþ²… †¯é²yæþ$. ¯óþ¯èþ$ ^ðþÄæý$Å¯èþ$; ÆæÿÑ ^óþÝë¢yæþ$Ìôý!
Ðéyæþ$ Ðèþ$$Ææÿã ^óþ™èþ A¯èþ²… †°í³…^éyæþ$. çÜ$»ê¾Æ>Ðèþ# Ðèþ^éayé?
ÆæÿÑ E…VæüÆæÿ… Mö¯é²yæþ$. Ðèþ^éayæþ$Ìôý!
ó̄þ è̄þ$ ÆæÿÑ ó̂þ™èþ E…VæüÆæÿ… Mö°í³…^é è̄þ$. çÜ$ÖË ´ëçÜÆÿ$$…§æþ…yîþ?
MæüÐèþ$Ë çÜ$ÖË Ðèþ$…_¨ A¯èþ²¨. ´ëçÜÆÿ$$…¨ Ìôý…yìþ!
ÑÐèþ$Ë MæüÐèþ$Ë ^óþ™èþ "çÜ$ÖË Ðèþ$…_¨' AMæüPyæþ GÐèþÆæÿ$¯é²Ææÿ…yîþ!

A°í³…_…¨. Ð èþ* ™èþÐèþ$$Ãyæþ$ E¯é²yæþ$ Ìôý…yìþ!
Ë™èþ ó̂þ™èþ ç³NË$ MøÆÿ$$…_ ç³…í³-Ýë¢-Ðé?
b.  Build-up drill

ç³…í³Ýë¢Ðé?
MöÆÿ$$…_ ç³…í³Ýë¢Ðé?
ç³NË$ MøÆÿ$$…_ ç³…í³Ýë¢Ðé?
^ðþÌñýÏÍ ^óþ™èþ ç³NË$ MøÆÿ$$…_ ç³…í³Ýë¢Ðé?
Ò$ ^ðþÌñýÏÍ ^óþ™èþ ç³NË$ MøÆÿ$$…_ ç³…í³Ýë¢Ðé?
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c.  Expansion drill

Model
çÜ$»ê¾Æ>Ðèþ# Ðèþ^éayæþ$. 2. ¯óþ¯èþ$ Ðèþ*sêÏyé¢¯èþ$.
çÜ$»ê¾Æ>Ðèþ# Ðèþ^éayæþ$ Ìôý! 3. çÜ$Ðèþ$† ç³NË$ MøçÜ$¢…¨.

1. çÜ$ÖË ´ëË$ ™éW…¨. 4. Ðèþ* AÐèþ$Ã Ðèþ*Ë Mæüyæþ$¢…¨.

d.  Substitution drill

1. ó̄þ è̄þ$ ÆæÿÑ ó̂þ™èþ ç³NË$ MøÆÿ$$Ýë¢̄ èþ$. 2. ´ëç³ ± ó̂þ™èþ ™èþË$ç³# ™ðþÇí³çÜ$¢…¨.
M>Äæý$Ë$&HÆæÿ$ WÇ°&í³Ë$ Œ̂þ

ó̄þ è̄þ$ ÆæÿÑ ó̂þ™èþ M>Äæý$Ë$ HÇÝë¢̄ èþ$. ´ëç³ ± ó̂þ™èþ WÇ° í³Íí³çÜ$¢…¨.
´ëuæÿ…& è̂þ§æþ$Ðèþ# »êV>& è̄þyæþ$ Œ̂þ
ç³°& ð̂þÆÿ$$Å »êMîü&¡Ææÿ$a
´ëuæÿ…&Æ>Æÿ$$ E…VæüÆæÿ… Mö¯èþ$

e.  Response drill

Model (i) D VæüyìþÄæý*Ææÿ… ¯èþ$ÐðþÓ…§æþ$Mæü$ Mö¯é²Ðèþ#? (Ë™èþ)
Ë™èþ Mö°í³…_…¨.

1. ÔèýÆæÿÃ "ÆæÿÑ Ðèþ$…_Ðéyæþ$' A° GÌê A¯é²yæþ$? (¯óþ¯èþ$)
2. D ç³…yæþ$¯èþ$ ¯èþ$Ðèþ#Ó G…§æþ$Mæü$ MøÔéÐèþ#? (çÜÆæÿâæý)
3. ÔéÆæÿ§æþ ÆæÿÐèþ$ è̄þ$ G…§æþ$Mæü$ í³Í_…¨? (çÜ$Ðèþ$Ë™èþ)
4. ¯èþ$ÐðþÓ…§æþ$Mæü$ ç³#çÜ¢Mæü… Ðèþ*Æ>aÐèþ#? (Vø´ëËMæü–çÙ~)

Model (ii) Model (iii)

¯é™ø GÐèþÆöÝë¢Ææÿ$? (Ðéyæþ$) ¯é™ø GÐèþÆöÝë¢Ææÿ…yîþ? (Ðéyæþ$)
A. ÐéyöÝë¢yæþ$ Ìôý! ÐéyöÝë¢yæþ$ Ìôý…yìþ!
B. ÐéyöÝë¢yæþ$Ìôý…yìþ. 1. çÜ$ÖË Gç³šyöçÜ$¢…§æþ…yîþ? (Æóÿç³#)

1. çÜ$ÖË Gç³šyöçÜ$¢…¨? (Æóÿç³#) 2. Mæüyæþ$ç³#ÌZ ð̄þí³µ Gç³šyæþ$ ™èþVæü$Y™èþ$…§æþ…yîþ?
2. Mæüyæþ$ç³#ÌZ ¯ðþí³µ Gç³šyæþ$ ™èþVæü$Y™èþ$…¨? (Væü…rÌZ)

(Væü…rÌZ) 3. ¯éMæü$ yæþ»ñý¾ÐèþÆæÿ$ CÝë¢Ææÿ…yîþ? (Ë™èþ)
3. ¯éMæü$ yæþ»ñý¾ÐèþÆæÿ$ CÝë¢Ææÿ$? (Ë™èþ)
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d.  Conversation drill

Model
Ððþ*çßý¯Œþ : Cç³šyîþ ™èþ$´ëMìü õ³ÌêÍ. 2. Ððþ*çßý¯Œþ : Cç³šyé ºçÜ$Þ BV>Í.
ÆæÿÑ : GÐèþÆæÿ$ õ³Ë$Ýë¢Ææÿ$? ÆæÿÑ : ......................................
Ððþ*çßý¯Œþ : Vøí³ õ³Ë$Ýë¢yæþ$. Ððþ*çßý Œ̄þ : ...............................
ÆæÿÑ : AÆÿ$$™óþ ó̄þ è̄þ$ Vøí³ ó̂þ™èþ D ÆæÿÑ : ......................................

™èþ$´ëMìü° õ³ÍµÝë¢¯èþ$. ..........................
1. Ððþ*çßý Œ̄þ : Cç³šyîþ ºËÏ ç³MæüPMæü$ fÆæÿV>Í. 3. Ððþ*çßý¯Œþ : D {»ñýyŠþ C…M> M>ÌêÍ.

ÆæÿÑ : ...................................... ÆæÿÑ : ......................................
Ððþ*çßý Œ̄þ : ............................... Ððþ*çßý Œ̄þ : ...............................
ÆæÿÑ : ...................................... ÆæÿÑ : ......................................

4. Ððþ*çßý Œ̄þ : D Mæü$Èa Ar$ †ÆæÿV>Í.
ÆæÿÑ : ......................................
Ððþ*çßý Œ̄þ : ...............................
ÆæÿÑ : ......................................

EXERCISES
a.  Give your response to the following sentences as shown in the model.

Model
A.Cç³šyæþ$ ÆæÿÑ ç³#çÜ¢Mæü… CÐéÓÍ. 4. ÔéÆæÿ§æþ çÜ$ÖË è̄þ$ í³ËÐéÍ.

¯óþ¯èþ$ CÝë¢¯èþ$ Ìôý! 5. Cç³šyæþ$ ÔèýÆæÿÃ ™ö…§æþÆæÿV> Æ>ÐéË…yîþ.
B. ÆæÿÐèþ$ ç³NË$ MöÄæý*ÅË…yîþ! 6. çÜ$ÖË ºËÏ̄ èþ$ ™èþ$yæþÐéÍ.

¯óþ¯èþ$ MøÝë¢¯èþ$ Ìôý…yìþ. 4. Ë™èþ ´ëç³¯èþ$ ç³r$tMøÐéË…yîþ.
b.  Produce a sentence for each set of sentences as shown in the model.

Model BVóü¨ ç³°; Bõ³¨ MæüÐèþ$Ë; Bí³…^óþ¨ ¯óþ¯èþ$.
ó̄þ è̄þ$ MæüÐèþ$Ë ó̂þ™èþ ç³°° Bí³Ýë¢̄ èþ$.

1. fÇVóü¨ Mæü$Èa; fÇõ³¨ ÆæÿÑ; fÇí³… ó̂þ¨ çÜ$Væü$×ý.
2. ™èþyìþõÜ¨ ºËÏ; ™èþyìþõ³¨ Ðóþ×ý$.  ™èþyìþí³…^óþ¨ Ððþ*çßý¯Œþ.
3. †ÇVóü¨ òÜOMìüË$; †õ³µ¨ Vøí³; †í³µ…^óþ¨ ¯èþ$Ðèþ#Ó.
4. Ðèþ*Æóÿ¨ ºËÏ; Ðèþ*Æóÿa¨ Ñ¯ø§Šþ; Ðèþ*Çµ…^óþ¨ çÜ$»ê¾Æ>Ðèþ#.
5. Æ>ÌôýÑ Ðèþ*Ñ$yìþM>Äæý$Ë$; Æ>Ìôýa¨ í³ËÏË$; Æ>Íµ…^óþ¨ ç³§æþÃ.
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c.  Use the following verbal bases in your own sentences after chang-
ing them into causatives.  Notice that verbal bases in set (a) are transitives
and set (b) are intransitives.

(a) 1. Mö è̄þ$ 2. M>Ë$a 3. Ayæþ$Væü$ 4. í³Ë$ Œ̂þ 5. †Æÿ$$Å
(b) 1. ¨Væü$ 2. ™èþyæþ$‹Ü 3. BVæü$ 4. fÆæÿ$Væü$ 5. †Ææÿ$Væü$ü

VOCABULARY
& ó̂þ™èþ by
ºËÐèþ…™èþ… compulsion
´ùsêÏr a quarrel
Ð èþ*Ë a garland
Ayæþz… obstruction; hindrance

òœÆÿ$$Ë$M>ü to fail (v.intr.)
AÐèþçÜ¦ difficulty
B^èþ*Mîü whereabouts
™èþW è̄þ suitable
ºçßý$Ðèþ$† a prize; a reward (n)

GRAMMAR NOTES
57.1. In this lesson the causative forms of the verb are introduced.

57.1.1. &C… è̂þ$ -iMcu* is added to transitive verb to form causative.  In
Telugu an intransitive verb cannot directly take causative marker &C… è̂þ$ -iMcu.
An intrasitive base has to be first changed into a transitive base in order to
change it into a causative base.  (*This &C… è̂þ$ -iMcu is different from the
transitive marker &C… è̂þ$ -iMcu given in 56.1.5.)

Ayæþ$Væü$ + C… è̂þ$ = AyìþW… è̂þ$ (28.6.; 2.12.2.) 'cause to ask;
a∂ugu + iMcu = a∂ig-iMcu make smbd.1 ask’
Mör$t + C… è̂þ$ = Mösìýt… è̂þ$ (2.12.2.) 'cause to beat/hit; make smn.
ko  u + iMcu = ko  -iMcu beat/hit smbd./smn.
fÆæÿ$Væü$ → fÆæÿ$ç³# (56.1.1.) + C… è̂þ$ =

fÇí³… è̂þ$ (28.6.; 2.12.2.) 'cause to move smth.; make
jarugu → jarupu + iMcu = jarip-iMcu smn. move smth.'
^éÐèþ# → è̂þ…ç³# (56.1.2.) + C… è̂þ$ =

è̂þ…í³… è̂þ$ (2.12.2.) 'get smn. killed by smbd.'
c¡vu → caMpu + iMcu = caMp-iMcu

1. smth. = something;  smbd. = somebody;  smn. = someone
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57.1.2. When  &C… è̂þ$ -iMcu is added to Æÿ$$Å yyi  ending bases, the final
Æÿ$$Å yyi  of the base becomes ÿÄŒý$ y and the penultimate vowel is lengthened.

ÐðþÆÿ$$Å + C… è̂þ$ = ÐóþÄŒý$&C… è̂þ$ = ÐóþÆÿ$$… è̂þ$  'make/cause smn.to throw'
veyyi + iMcu = v£y-iMcu
¡òÜÆÿ$$Å + C… è̂þ$ = ¡õÜÄŒý$&C… è̂þ$ = ¡õÜÆÿ$$… è̂þ$
t•seyyi + iMcu = t•s£y-iMcu 'make/cause smn. to remove'

57.1.3. When  &C… è̂þ$ -iMcu is added to è̄þ$ nu ending bases of the A è̄þ$
anu group of verbs (see 23.1. & A è̄þ$ anu 'to say; to utter', Mö è̄þ$ konu 'to buy',
† è̄þ$ tinu 'to eat' and Ñ è̄þ$ vinu 'to listen/hear') an augment C‹³ ip comes in
between the base and &C…^èþ$ -iMcu.

A è̄þ$ + C… è̂þ$ = A è̄þ$&C‹³ + C… è̂þ$ = A°í³… è̂þ$ (2.12.2.) 'make/
anu + iMcu = anu-ip-iMcu = anipiMcu    cause smn. to say smth.'
† è̄þ$ + C… è̂þ$ = † è̄þ$&C‹³ + C… è̂þ$ = †°í³… è̂þ$ (2.12.2.) 'make/
tinu + iMcu = tinu-ip-iMcu = tinipiMcu    cause smn. to eat smth.'

57.1.4. ^Œþ/^èþ$ c/cu ending bases change thier final Œ̂þ/ è̂þ$ c/cu to ‹³ p
before &C…^èþ$ -iMcu.

™ðþÆæÿ$ Œ̂þ + C… è̂þ$ = ™ðþÆæÿ$‹³&C… è̂þ$ = ™ðþÇí³… è̂þ$ (33.3.) 'make/ cause
teruc + iMcu = terup-iMcu = teripiMcu       smn. to open smth.'
M>Ë$a + C… è̂þ$ = M>ÌŒý‹³ + C… è̂þ$ = M>Íµ… è̂þ$  'make/cause smn.
k¡lcu + iMcu = k¡lp + iMcu = k¡lpiMcu to burn smth.'

57.1.5. The causative bases change their final &C… è̂þ$ -iMcu to C‹Ü is
before a suffix beginning with ™Œþ t or §Šþ d  (see 31.4.).

´ëyìþ…^èþ$ + ™é&yæþ$ = ´ëyìþ‹Ü&™éyæþ$ = ´ëyìþÝë¢yæþ$ (31.4.) 'He will make
p¡∂iMcu + t¡-∂u = p¡∂is-t¡-∂u smn. sing.'
Æ>Æÿ$$… è̂þ$ + §é… = Æ>Æÿ$$‹Ü&§é… = Æ>Æÿ$$§Šþ&§é… = Æ>Æÿ$$§éª… (31.4.; 26.6.)
r¡yiMcu + d¡M = r¡yis-d¡M = r¡yid-d¡M  'Let's make smn. write.'

57.2. The agent-noun of the causative construction will take the agentive
case marker &^óþ™èþ -c£ta 'by'.  &^óþ™èþ -c£ta is a postposition and it is added to
the oblique base, as stated in 8.9.
smth. = something;  smbd. = somebody;  smn. = someone



749

¯óþ¯èþ$ n£nu 'I' : ¯é& ó̂þ™èþ n¡-c£ta 'by me'
ÆæÿÑ ravi 'Ravi' : ÆæÿÑ& ó̂þ™èþ ravi-c£ta 'by Ravi'

Vøí³ ¯é ó̂þ™èþ E™èþ¢Ææÿ… Æ>Æÿ$$…^éyæþ$. 'Gopi got a letter written by me.'
gªpi n¡c£ta uttaraM r¡yiMcæ– ∂u

The agent-noun in this sentence is ¯óþ¯èþ$ n£nu 'I'.  It is used in this
sentence in its oblique form ¯é n¡.

57.2.1. When the verb is in the causative form, there will be a potentiality
of three nouns being used in the sentence.  Those three nouns are (1) initiator
(in nominative case), (2) agent (in agentive case, ie., inflected by & ó̂þ™èþ -c£ta)
and (3) object (in accusative case).

Initiator Agent Object Verb
(nominative (oblique base+ (acc. case) (in causative

case) &^óþ™èþ -c£ta) form)

ó̄þ è̄þ$ ÆæÿÑ& ó̂þ™èþ Vøí³&° í³Íí³…^é è̄þ$.
n£nu ravi-c£ta gªpi-ni pilipiMcæ–  nu

I. Ravi-by Gopi-acc got called.
'I got Gopi called by Ravi.'

Ë™èþ ±& ó̂þ™èþ »ŸÐèþ$ÃË$ XÆÿ$$…_…¨.
lata n•-c£ta bommalu g•yiMciMdi
Lata you-by pictures-acc got drawn.

'Lata got (some) pictures drawn by you.'
57.3. &Ìôý -l£ in singular address, and &Ìôý…yìþ -l£M∂i in plural/honorific
singular address are added to a sentence to express an assurance to the listener.

C¨ ± ç³#çÜ¢MæüÐóþ$ Ìôý! 'Don't worry!  This is your book!'
idi n• pustakam£ l£!
CÐóþÓâæý ç³È„æü Ìôý§æþ$ Ìôý…yìþ! 'Don't worry!  There is no test today.'
ivv£˚a par•kßa l£du l£M∂i!

Lesson 57


